
No. 222

BELGIUM, BRAZIL, DENMARK, FINLAND,
FRANCE, etc.

Agreementfor the maintenanceor restoration of industrial
property rights affectedby the secondworld war (with
Protocol of Closure). Signedat Neuchâtel,on 8 Febru..
ary 1947

French official text communicatedby the PermanentRepresentativeof Denmark
to the United Nations. The registration took place on 16 April 1948.

BELGIQUTE, BRESIL, DANEMARK, FINLANDE,
FRANCE, etc.

Arrangementconcernantla conservationou la restauration
des droits de propriété industrielle atteints par la
deuxièmeguerremondialeetProtocoledecloture. Signes
a Neuchâtel,le 8 février 1947

Texteofficiel françaiscommuniquépar le représentantpermanentdu Danemark
aupre’s de l’Organisation des Nations Unies. L’enregistrementa eu lieu to
16 avril 1948.



1948 Nations Unies— Recueil des Traités - 289

TRANSLATION — TRADUCTION

No. 222. AGREEMENT’ FOR THE MAINTENANCE OR RES-
TORATION OF INDUSTRIAL PROPERTY RIGHTS AF-
FECTED BY THE SECOND WORLD WAR. SIGNED AT
NEUCHATEL, ON 8 FEBRUARY 1947

The undersignedplenipotentiariesof the Governmentsof the countries
of the InternationalUnion for the Protectionof Industrial Property,anxiousto
remedythe prejudicesto industrial property rights resulting from the Second
World War, have, after communicatingtheir respectivefull powers,found in
good and due form, agreedupon the following articles:

Article I

The periodsof priority prescribedin article 4 of the Union Conventionof
Paris for the protectionof industrial property shall, in the caseof the deposit
or registration of applicationsfor patents,utility models, trade-marksand in-
dustrial designs or models which had not expired on 3 September1939 or
which originated after that date but before 1 January 194~7,be extended
by eachof the contractingcountriesuntil 31 December1947, in favour of the
holdersof rights recognizedby the said Conventionor of their assigns.

Article 2

The holders of rights recognizedby the saidConvention,or their assigns,
shallbe alloweduntil 30 January1948, without paymentof anysupplementary
fee or liability to any other penalty whatsoever,to perform anyact, fulfil any
formality, pay any chargeand in generalmeet anyrequirementsprescribedby
the laws andregulationsof each country to maintain industrialproperty rights

~Cameinto force, in accordancewith article 9, in respectof the following States,and
extendedto certain territories, in accordancewith article 10, on the datesindicated:

Switzerland 23 May 1947 Spanish Colonies 15 December1947
Great Britain and Northern Czechoslovakia 31 July 1947

Ireland 23 May 1947 France 4 August 1947
Dominican Republic 23 May 1947 Morocco 4 August 1947
Norway 30 May 1947 Tunisia 4 August 1947
Sweden 20 June 1947 Turkey 25 August 1947
Finland 26 June 1947 New Zealand 22 September1947
Denmark 16 July 1947 WesternSamoa 22 September1947
Spain 19 July 1947 Union of SouthAfrica 1 December1947

SpanishMorocco 26 July 1947
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acquiredon or after 3 September1939 or to obtain any rights which, but for
the war, they would havebeenable to obtain subsequentto that date as a
resultof an applicationmadebefore 30 June 1947.

Article 3

The renewalof the registration of commercialand industrial trade-marks
whosenormal period of protectionexpiredafter 3 September1939, but before
30 June 1947, shall be retroactiveto the normal date of expiration, provided
that the registrationis renewedbefore 30 June 1948.

Article 4

Countrieswhich are partiesto the presentagreementand to the Madrid
agreementfor the internationalregistrationof commercialand industrial trade-
marks further agreethat the renewalof commercialand industrial trade-marks
enteredin the Internatiox~alRegister,the county of origin of which, within the
meaningof article 1 of the agreementof Madrid, is one of the contracting
countries, shall be retroactiveto the normal date of expiration, provided that
the registrationis renewedbefore 30 June 1948.

Article 5

1. The periodfrom 3 September1939 to 30 June1947 shallbedisregarded
in calculating the periodsprescribedfor the exploitation of a patent, the use
of a trade-mark,the exploitationof an industrial model or design,or the period
of threeyearsprescribedin article 6 bis, paragraph2, of the Union Convention.

2. It is further agreedthat none of the sanctionsprovided in article 5
of the Union Conventionmay be applied before 30 June1949 in the caseof
any patent, industrial designor model or commercialor industrial trade-mark
still valid on 3 September1939.

Article 6

1. If a third party undertookin good faith after 3 September1939, but
before 31 December 1946, to work any invention, utility model or industrial
designor model, he may continueto do so subjectto the conditionsprescribed
by domesticlegislation.

2. If an inventor proves that an invention is his and has depositedan
application for a patentbetween3 September1939 and 1 January1946,he or
hisassignmay,as regardsan applicationfor apatentdepositedunderarticle 1,be
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placedon the samefooting as the personexploiting the inventionin good faith,
notwithstandingthe fact that he hasnot actually exploitedthe invention, pro.
vided that it is provedthat the war preventedhim from so doing.

Article 7

The provisions of the presentagreementafford only a minimum of pro-
tection; they shall not precludeclaims, on behalf of the holdersof industrial
property rights, for the application of any wider regulationswhich may be
enactedby the domesticlegislationof acontractingcountry;they shall also be
withoutprejudiceto anymorefavourableagreementsor treatiesnot inconsistent
with them,that the Governmentsof contractingcountriesmayconcludeor have
concludedbetweenoneanother.

Article 8

The provisionsof the presentagreementshallnot prejudicetheapplication
of the provisionsof the agreementsor treatiesof peacenow concludedor which
maybe concludedbetweenformer belligerentcountries.

Article 9

1. The presentagreementis open to all countriesof the Union for the
Protectionof Industrial Propertyandshallbe ratified as soonas possible.Rati-
fications shall be depositedwith the Governmentof the Swiss Confederation
which shallnotify them to the otherGovernments.The presentagreementshall
comeinto force forthwith betweenthe countriesratifying it.

2. Countriesnot signatoriesof the presentagreementmay accedeto it if
they so request.Accessionsshall be notified to the Governmentsof the Swiss
Confederationwhich shall notify the other Governments.Accessionsshall ipso
facto and forthwith entail accessionto all the clausesand admissionto all the
advantagesstipulatedin the presentagreement.

Article 10

Any contractingcountry, by notifying the Governmentof the SwissCon-
federation,mayextendthe presentagreementto all or anyof its colonies,pro-
tectorates,territoriesundermandateor trusteeship,or anyotherterritoriessubject
to its authority, or any territoriesunder its suzerainty. Such notifications shall
be communicatedto the other Governmentsby the Governmentof the Swiss
Confederation.
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Article ii

The presentagreementshall be signed in a single copy, which shall be
depositedin the archivesof the Governmentof the Swiss Confederation. A
certified copy shall be forwardedby the latter to eachof the Governmentsof
the countriessigning andaccedingto the Agreement.

DONE at Neiichâtel,8 February1947.

For Belgium:
HAMELS

ForBrazil:
FranciscoAntonio C0ELH0

ForBulgaria:

ForCzechoslovakia:
J. ANDRIAL

For Denmark:
N. J. EHRENREICH HANSEN

For Finland:
PaavoANT-WUOXUNEN

For France:
Marcel PLAISANT

ForGreatBritain:
Harold L. SAUNDERS

AndNorthern Ireland:
B. 0. CREWE

For Greece:

D. A. NAOUM

For Hungary:
Körös LASZLO
KARCZAG
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For Ireland:
EdwardA. CLEARY

For Italy:
Antonio PENNETTA

For the Republicof Lebanon:
MIKAOUI

For the Principality of Liechtenstein:
Hoop

For Luxembourg:
A. DE MUYSER

For Morocco (FrenchZone):
Marcel PLAISANT

For the Netherlands:
J. WOUDSTRA

For New Zealand:
Harold L. SAUNDERS

ForNorway:
R. I. B. SKYLSTAD

ForPoland:
Dr. JakubSAWICKI
Dr. WaclawOLSZEWSKI

For Portugal:
ManuelJoaquimDOS SANTOS SILVA

MACHADO

Antonio JoséDE ALMEIDA LIMA
JorgeVAN ZELLER-GARIN

For Roumania:
Dr. C. AKERMAN
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For Sweden:
Staffan SöDERBLOM

(Subjectto ratification by His Majesty
the King of Sweden,with the approval
of the Riksdag).

For Switzerland:
MOEF

Plinio BOLLA

For Syria:
S. OMARI

ForTunisia:
Marcel PLAISANT

ForTurkey:
Y. K. KARAOSMANOGLU

Sait Rauf SARPER

PROTOCOLOF CLOSURE

The undersignedplenipotentiaries,assembledthis day for the purposeof
signing the agreementfor the maintenanceor restorationof industrial property
rights affectedby the SecondWorld War, haveagreedas follows:

I

If, during the period from 3 September1939 to 30 June 1947, products
bearinga trade-markpurportingto be or imitating amark registeredin one of
the contractingcountrieswere imported into that country on the Government’s
accountfor the efficient prosecutionof the war, to maintainsuppliesandservices
essentialto the life of the community or to relieve sufferingand distress arising
from the war, such use of the trade-markshall not be deemedto infringe the
rights of its owner.

II
The provisions of article 1 shall also apply to applicationsfor patents

depositedwith the GermanPatentsOffices in Berlin by Czechoslovaknationals
No 222
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during the period from 1 August 1940 to 4 May 1945 inclusive, providedthat
the invention was not madein Germany.

IN FAITH WHEREOF the undersignedplenipotentiarieshave adoptedthe
presentprotocol.

DONE atNeuchâtel,8 February1947.

For Belgium:
HAMELS

For Brazil:
FranciscoAntonio COELHO

For Bulgaria:

For Czechoslovakia:
J. ANDRIAL

For Denmark:
HansJakobHANSEN

For Finland:
PaavoANT-WUORINEN

For France:
Marcel PLAISANT

For GreatBritain:
Harold L. SAUNDERS

And NOrthernIreland:
B. G. CREWE

• For Greece:
D. A. NAOUM

For Hungary:
Körös LASZLO
KARCZAG

For Ireland:
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For Italy:
• Antonio PENNETTA

For the Republicof Lebanon:
MIKAOUI

For the Principality of Liechtenstein:
• Hoop

ForLuxembourg:
A. DE MUYSER

For Morocco (FrenchZone):
Marcel PLAISANT

For TheNetherlands:

ForNew Zealand:
Harold L. SAUNDERS

For Norway:
R. I. B. SKYLSTAD

ForPoland:
Dr. JakubSAWICKI

Dr. Waclaw OLSZEWSKI

For Portugal:

ForRoumania:
Dr. C. AKERMAN

For Sweden:
StaffanSöDERBLOM

(Subjectto ratification by His Majesty
theKing of Sweden,with the approval
of the Riksdag).

For Switzerland:
MORF
P11mb BOLLA
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For Syria:
S. O~u

For Tunisia:
Marcel PLAISANT

For Turkey:
Y. K. KAI~os~woGLu
Salt Rauf SARPER
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